
Hunter Contracting Co. 
S-201007-402   

 
Daily Powered Industrial Truck Log 
Registro Diario de Inspección de Montacargas 

   

 

Equipment # Make Model# 

  Okay / Está Bien =                Not Applicable / No Es Aplicable = N/A               Not Okay / No Está Bien = X 

 MON TUES WED THUR FRI. SAT. SUN. 

                                                             DATE /    / /    / /    / /    / /    / /    / /    / 

  ENGINE / MOTOR 

    Fluid Levels / Nivel de Líquidos        

    Belts / Bandas        

    Wires / Cables        

    Hoses / Mangueras        

    Hydraulic/Fuel Lines / Líneas Hidráulicas/ de Combustible        

    LPG Tank Straps / Correas de Tanque de LPG        

  BODY / CARROCERÍA 

    Overhead Cage / Jaula de Protección        

    Tires, Wheels, Rims / Llantas, Ruedas, Rines        

     Structural Damage / Daño en la Estructura        

    Mast Chains/Forks / Cadenas del Mástil/Horquillas        

   OPERATOR’S COMPARTMENT / COMPARTIMENTO DEL OPERADOR 

    Free of Trash & Debris / Libre de Basura y Escombros        

    Fire Extinguisher / Extintor de Incendios        

    Operating Instructions / Instrucciones de Operación        

    Lifting Capacity / Capacidad de Levantamiento        

  OPERATIONAL / OPERACIONAL 

    Operator Certified / Operador Certificado        

    Seat Belt / Cinturón de Seguridad        

    Accelerator / Acelerador        

    Operator Controls / Controles de Operador        

    Parking Brake / Freno de Estacionamiento        

    Service Brake / Frenos de Servicio        

    Steering / Direccional        

    Horn/ Pito        

    Gear Shift Lever / Palanca de Cambios de Velocidad        

    Back-up Warning Device / Alarma para Retroceder        

    Gauges / Indicadores de Niveles        

    Lights / Luces        

    Mirrors / Espejos        

    Mast Lift Up/Down/ Alzamiento del Mástil Arriba/Abajo        

    Mast Tilt / Inclinación del Mástil        

    Mast Side Squeeze / Apretón Lateral del Mástil        

Signature of Inspector for Each Day 
Firma Diaria del Inspector 
 

All deficiencies must be reported to your Supervisor 

before proceeding to use equipment 
Todas las deficiencias deben ser reportadas a su supervisor 

antes de proceder a utilizar el equipo. 

 

Any corrected deficiencies require repair personnel 

signature 
Cualquier deficiencia corregida requiere la firma del 

Departamento de Reparación. 
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Comments / Comentarios: 


